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DK
Monteringsguide til greb
1) Bestem placering af greb. Se figur A og B for forslag.
2) Buk skabelonen langs bukkelinien, og anbring den på
 forsiden af fronten i forhold til den ønskede placering .
3) Markér huller med en skarp genstand.
4) Fjern skabelonen og bor huller med et 4,5 mm bor. 
 Husk at holde et stykke træplade bag hullerne, således at  
 gennemboringen ikke flosser kanten på bagside af lågen/  
 skuffen.

NO
Monteringsguide til grep
1) Bestem plassering av grep. Se figur A og B for forslag.
2) Brett borremalen langs den stiplede linjen, og plasser den på
 forsiden av fronten på ønsket plassering.
3) Marker hullene med en skarp gjenstand.
4) Fjern malen og bor hull med et 4,5 mm bor. 
 Husk å benytte en borekloss for mothold bak hullene, for  
 å unngå flisete kanter på baksiden av døren/skuffen.

SE
Monteringsguide till handtag
1) Bestäm placeringen av handtag. Se figur A och B för förslag. 
2) Böj schablonen längs mallen och placera den på framsidan  
 av fronten i förhållande till den önskade placeringen. 
3) Markera hål med ett vasst föremål
4) Ta bort mallen och borra hål med en 4,5 mm borr.
 Kom ihåg att hålla en bit trä bakom hålen, så att inte   
 borrhålet flisar sig i kanterna på fronten/luckan. 

DE
Montageanleitung für Griffe
1) Die Platzierung des Griffes entscheiden. Sehen Sie Figur A  
 und B für Vorschläge.
2) Falten Sie die passende Linie auf der Schablone und   
 platzieren Sie sie auf der Vorderseite im Vergleich zur   
 gewünschten Position.
3) Markiere die Löcher mit einem scharfen Gegenstand.
4) Schablone entfernen und Löcher mit einem 4,5 mm Bohrer
 bohren. 
 Bitte nicht vergessen, ein Stück Holz hinter die Löcher
 anzubringen, so dass die Kante an der Rückseite der   
 Tür/Schubladenfront beim Bohren nicht ausfranst.

GB
Fitting instructions for handles
1) Decide on the position of the handle. See figure A and B for  
 suggestions.

2) Fold the appropriate line on the template and place it on the  
 door/drawer front to inspect the chosen position.
3) Mark the holes with a sharp or pointed object.
4) Remove the template and drill the holes with a 4.5 mm drillbit.
 Remember to hold a block of wood behind the holes so  
 that the back of the door/drawer doesn’t chip or split.

NL
Montagevoorschrift voor greep
1) Bepaal de plaats van de greep. Zie figuur A en B voor   
 suggesties.

2) Vouw de passende lijn op de sjabloon en plaats deze op het  
 front al naar gelang de gewenste positie.
3) Markeer de boorgaten met een scherp voorwerp.

4) Verwijder de sjabloon en boor de gaten met een 4,5 mm   
 boor.
 Niet vergeten een stuk hout achter het boorgat te houden  
 tijdens het boren om versplintering van het hout tegen  
 te gaan.

CN
拉手安装说明书
1) 确定拉手的位置，参阅图A和图B。

2) 在模板上折一条合适的线，然后把它放在确定位置的前面。

3) 用尖的物体标记孔位。

4) 移开模板，用4.5mm的钻头钻孔。

 记得在钻孔的背面拿一块木板，这样门/抽屉面板的背面边缘 
 就不会磨损。

FI
Vedinten asennusohje
1) Päätä vedinten sijainti. Katso kuvien A ja B ehdotukset.
2) Taita sabluuna valitsemasi sopivan mitan kohdalta ja aseta  
 se kalusteen etusarjan päälle suhteessa haluttuun vetimen  
 sijaintiin. 
3) Merkitse porauskohdat terävällä työkalulla. 
4) Poista sabluuna ja poraa reiät 4,5 mm poranterällä.
 Muista pitää pala puuta levyn sisäpuolella reikiä   
 porattaessa, jotta oven tai laatikon etusarjan   
 porausreiän reunat eivät rispaannu.
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